Lat 9b Jt/Mü
                                                     Konditionalsätze





1

	Konditional-sätze sind im Deutschen
	Der Latei-ner diffe-renziert feinereiner
	Im si-Satz steht dann

(Achtung: im Lat. meist vorzeitig)
	
	si-Satz

(si oder nisi kann auch fehlen)
	HS*
	deutsche Übersetzung

	
	
	
	Fut. II / 
Fut. I
	
	si ad nos veneris / si aderis
	omnes gaudebunt.
	Wenn du zu uns kommen wirst (im Lat. vorzeitig!), werden sich alle freuen.

	
	real
	Ind. 
	Perf. / Präs.
	
	si ad nos venis / si ades
	omnes gaudent.
	Wenn du zu uns kommst (im Lat. vorzeitig!), freuen sich alle.

	

real
	
	
	Plqpf. / Impf.
	
	si discipulus re vera bene fecerat / si discipulus aderat


	magister eum iuste dilegebat (Dauer) / laudavit (punktuell).
	Wenn der Schüler tatsächlich gut gehandelt hat, schätzte / lobte ihn der Lehrer zu Recht.



	
	
poten-tial**
	
Konj. 
	Präs./Perf.;beides Potential der Ggw.
	
	si ad nos venias
	omnes gaudeant.
	Wenn du zu uns kommst, freuen sich wohl alle.

	
	
	
	
	
	si ad nos veneris
	omnes gaudeant.
	Wenn du zu uns kommst [kommen solltest] , freuen sich wohl alle.

	oder 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Impf.
	
	si ad nos venires 
	omnes gauderent.
	Wenn du zu uns kämest, freuten sich alle /würden sich alle freuen.

	irreal
	irreal
	Konj.
	
	
	
	
	

	
	
	
	Plqpf.
	
	si ad nos venisses
	omnes gavisi essent.*** /
nunc laeti essemus
	Wenn du zu uns gekommen wärest, hätten sich alle gefreut / wären wir jetzt froh.


Übersetze und bestimme die unterstrichenen Verbformen; gib an, was die jeweilige Zeit und der Modus bedeuten (in Nebensätzen: Zeitenverhältnis?)! 

1.Der Etruskerkönig Porsenna will die vertriebenen Tarquiniser in Rom wieder an die Macht bringen: Si Tarquinios in regnum restituere volebimus, impetum facere debebimus.

2. Si Tarquinios in regnum restituere vellemus, impetum faceremus.

Was ist der Unterschied zwischen 1. und 2.?

3. Si Porsenna vir verus est, Romam obsidebit.

4. Si Porsenna vir verus fuisset, Roma capta esset.

Wer könnte in 3., wer in 4. sprechen?

5. Si homunculos de sidere (Planet) Martis videas, multum bibisse puteris.

6a. Si sororem pulchram videre voluerit, me visitabit.

6b. Si me visitet, sororem pulchram videre velit.

7. Misericordia laudetur, si homines eam videant.

8. Misericordia laudabitur, si homines eam videbunt.

9. Misericordia lauderetur, si homines eam viderent.

10. Homines laetantur, si labores acti sunt et libri leguntur.

11. Homines laetarentur, si labores acti essent et libri legerentur.

12. Homines laetatabantur, si labores acti erant et libri legebantur. 

* Achtung: im Hauptsatz könnte aus anderen Gründen Konjunktiv stehen, z.B. als Iussiv.


** Merksatz: Wenn das Flugzeug keine Verspätung hat (was sein kann), sind sie schon auf Kreta gelandet / sind sie wohl schon auf Kreta gelandet. 


*** gaudere, gaudeo, gavisus sum: Semideponens





